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Ébresztő hangok. 

A kő, mely magától nem mozdulhat, sommit 
nem tesz A az örök időt i lyen egyformaságban 
tölti el. A virág se mehet ki helyéből, de lega-
lább növekszik, virágzik, gyümölcsözik, azaz már 
(esz valamit ; de örök időkig csak ez ut áll előtte 
nyitva. Már az állat, szabadon járhatván, igen 
sokat tesz ; de minden tette osak természeti vak 
ösztönön alapul : tudta és akarata nélkül tennie 
kell a mit tesz, nem értvén tneg, hogv 
jót cselekszik-e vagy rosszat. S minthogy tana-
kodó, tűnődő megfontolással ez sem tehet semmit, 
tehát neki is csak egy utja van örök időkig 
munkássága körére fe lhagyva. 

Hanem hát az ember ! ? 

Az ember teatére nézve ugyan az állatok 
sorába tartozik — éa e tekintetben közös az ö 
sorsa az állatokéval ; egy ut van előtte, miut 
amazok előtt, t. i. a kénytelenség utja, mint ezt 
a szerencsétlen őrülteknél tapasztaljuk — de mi* 
vol az ép emberben egy szent szikrája is van az 
ő alkotójának és fel van ruházva oly tulajdonsá-
gokkal, melyeket rajta ki vili semmi földi teremt-
ményen uem tapas/taluuk, ennélfogva az ember 
többet tehet a/, oktalan állatok vak ösztönénél . 
Ó s /ámitásból tehet mindent, mert mig az állat 
előtt caak egy ut van, a melyen kénytelen menni, 
az ember elótt k é t ut áll nyitva, választhatván 
szabad akarata szerint, hogy melyiken kivan ha-
ladni ; tehet rosszat is, jót is ; elkövethet hünt is, 
erényt is szabad akaratának jeléül, inert szabad-

ság nélkül bünt vagy erényt képzelni sem lehet, 
ha ugyan a bün nem egyéb szabadságunknak 
rosszra, az erény pedig annak a jóra való hasz-
nálásánál. 

Kétfélék nz emberi tettek vagy mi veletek az 
ő kútfőik szerint, u. tn. állati és szellemi tettek. 
Ha ciak nz ösztönt követjük : nem látom, mennyi-
ben külömbözik az állattól ; de ha megfontolásból, 
tehát átgondolt terven alapulnak tetteink : már 

iekkor oly valót, mutatunk, mely felette van min-
den földi állatnak, mely lélekkel és szabadsággal 
is bir és vagy angyalt ábrázol - ha e rényt 
tettünk —, vagy ördögöt képvisel — ha kárt 
oko/.tunk. Hogy állati telttel ia bírunk, hogy 
gyarlók, törékenyek vagyunk, az nem azt teszi, 
mintha nem is tehetvén, mindig rosszat kellene 
tennünk, mint inkább uzt, hogy miut legnemesebb 
lények, tenni mindig csak jót akarunk és sohasem 
rosszat. Az ember rendeltetése a/., hogy olyat 
tegyen, amit semmi állat kívüle tenni nem képes, 
a /az , hogy lelke is tegyen valami vonást, necsak 
teste, és adja jelét minden mozdulatában annak, 
hogy ő részese a lények teremtőjének. Csak ma-
gahoz hasonlót nem/eni : ez seiumi dicsőség, mert 
nem egyéb testiségnél ; de teremteni, a semmiből 
valamit létrehozni, a nem levének létezést adn i : ez 
az, a miben megmutatjuk, hogy teremtöuk belénk 
lehelte a maga lelkét. Az oly ember, ki semmi 
egyebet nem tesz, mint fölkel, felöltözik, emészt, 
botránkoztat, alszik és egész élete csak ezeu örö-
kös egyformaságból áll, holott halmozva van isteni 
áldásokkal, az ilyen embor mit végez egész éle-

tében ? mivel hagyja emlékét létezésének ? mivel 
mutatja meg, hogy benne is volt lé lekszikra és 
hogy az egyformas ig unalmas monotonja elhárí-
tásának az eszközlésére A is tett valami ujat, ó 
is lendített valamicskét, ő is adott létezést nem 
levőnek ? A ki raég kötelosségét sem tesi i : azt 
embernek sem lehet nevezni. A ki tisztének pontig 
megfelel : az már omber. De csak, aki kötelessé-
génél többet tesz, az a nemes ember. Ha tehát 
szegények vagyunk ; ha nincs mire virradnuuk : 
minek várjuk szájunkba a sült ga lambot? Heve-
résből nincs ember, ki megélhessen és hozzátevés 
nélkül nincs vagyon, mely el ne fogyjon . . . 

Bele merültünk megint a semmittevésbe. 

Már egy idő óta tapasztaljnk, hogy kedvencz ter-

veink közül nem setteukedik senki sem s meglevő 

dolgainkat is elhanyagoljuk. A királynapok emléke 

csak a városi kasszában van megörökitve ; villák 

nem épülnek ; éjjeli vi lágosság egy kis petróleum-

lámpánál egyéb nincsen ; a turista-utak az eső te-

vékenységénél fogva vízmosássá váltak stb. stb. 

Járványezerüleg lépett fel embereink között 
az indolencia ; a semmittevés melegágyába kerül-
tek az összes erők : a nagyok és a kicsinyek, az 
erősek és a gyengék mind, a ilyenkor a köz-
család ügyei e lhauyagolvák, uz egyes tagok érdekei 
figyelmen kivül esnek. Vájjon kik és mikor ráz-
zák fel letárgiájából e i t a város t? kik segítik 
lábra beteg fiait ? 

TÁRCA. 

Bolondos história. 
— A ,k&iteg ss Vidéke" . fámára irta : Vathy B István -

Moat ia n e v e t e k . És az t b i a sem, hogy m é g egy 
lietig fo ly tonosan fogok n e v e t n i . Mer t h á t i lyet — bol-
dogu l t n a g y b á t y á m sem p i p á l t . É n m a g a m soka t l á t t a m . 
No meg az t án egy kicsit i s m e r e m az e m b e r e k e t is. 
ÍJ i t tam különfé le c a o d a a t ö r u y e k e l . L á t t a m ka rok nél-
küli l eányzó t , ki l ába iva l á Iá L i s z t — zo n g o rázo t t . 
L á t t a m a ' s z a m i i k r e k e t . L á t t a m ba lkézze l hegedü lő , j o b b 
kézzel c i m h a l t n a z ó o i g á n y t . No, ezek mind m e g a n n y i 
megcsudá ln i való do lgok . 

A z t á n i s m e r t e m g r ó f o t , ki egy útszél i F a r a o -
leány zóvai k ö t ö t t uieaaal ian vet. H a l l o t t a m g r ó f n ő r ő l , ki 
a pusz ta i c s ikósé r t m é r g e t ivo t t . L á t t a m férf i t , a k i n 
az emberi a r o n a k , az e m b e r i a l a k n a k egy fikarcnyija 
uem v o l t ; a ez t a non pina u l i r á j á t a c sodaszö rnynek 
s z e r e t t e l e lkébő l , s / e r e i le le lke összes e r e j éve l egy 
l e á n y , k inek a r c a egy h í rneves f e s t ő n k n e k m i n t a k é p ü l 
szolgál t u F o t h i t e u i p ' o m M idoiina képéhez . 

H á t ezek ia o lyan bHU o o n t r a i r e a " - e k , a m e l y e k 
nem m i n d e n n a p h a l l h a t ó k a mi filiszter é l e tünk folya-
m á b a n . 

H a n e m ami t t e g n a p o l v a s t a m . . no azt m é g — 
a m i n t s z e r e n c s é m volt m e g j e g y e z n i — nem p i p a l t a m . 
Most i s i i e v e t e k . . B r ü b a h a h a ! B r u h u h u b u ! 

Azaz nem n e v e t e k . Mer t h á z i g a z d á m ú j r a r é m ü l v e 
fog b e r o h a n n i h o z z á m . A z t á n félek tő le , hogy bolond-
nak t a r t a n a k . Az tán m e g k ö t ö z n e k . . l l r ü b a h a h a ! A z t á n 
keuy szerzubbony t h á z n a k f o j o m i e . 

N e m , n e m n e v e t e k . 
F e d i g h á t osak 10 n y o m t a t o t t sor idéz te elő ezt 

u kac. igási m á n i á t . Ö t apró , g a r m o n d b e t ű k k e l szede t t 
sor egyik vidéki l ap „I ly inoi i* hírei közö t t . 

í m e a 10 ro r . (A nevek m e g v á l t o z t a t á s á v a l ) 
Esküvő. I dősb Klapa tovszky D é n e s t e g n a p e s k ü -

döt t ö rök h ű s é g e t F lane l l Matild k i s a s s z o n y n a k , néha i 
F lane l t Vazu l és n e j e özv. F l ane l l V a z u l n é szül. Mar-
tara E l eono ra . k é s ő b b feij»»zett vol t id. K l a p a t o v s z k y 
Déi iesné sze l lem- és ke l l emdós l e á n y á n a k — Mat i ldnak 
II b e n . " 

Ez az első 6 so r . 
A másod ik 4 sor pedig ez : 
Hi/mrn. l f j . K lapa tovszky D é n e s f. hó 2 3 - á n ve-

ze t te o l t á r h o z néhai F lane l l Vazul özvegyé t , k é s ő b b 
f é r j e z v e volt idősb Klapa tovszky Dénoané t , szül . B a r * 
b a r a E l e o n o r a ui hö lgye t B ben. 

Mikor én ez t a két „ H y m e n " hir t e l o l v a s t a m , a 
„ l l a k o n y i H i r t r o m b i t á ' - b a n , h á t a k k o r l e v á g t a m m a -
g a m a t g y e n g e l ábakon nyugvó p a m l a g o m r a , a z t á n el-
k e z d t e m kacagn i . . Mit b á n t a m én , ha a p i in lag össze-
rogyo t t is a l a t t a m . Egy Lchno ius á g y ú sem let t volna 
képes k a c a g á s o m a t megá l l í t an i . 

M e r t h á t éu i smer t em a f e n t i u r a k a t és ú r n ő k e t . 
H o g y n e i s m e r t e m volna ? Mikor a „ B a k o n y i l l i r t r o m * 
bi ta* s e g é d s z e r k e s z t ő j e vol tam, hál én is közö l t em a b b a n 
az időben idősb. K lapa tovszky Dénes rő l egy h y m e n - h i r t . 

A k k o r ez i l y e t é n k é p p e n h a n g z o t t : 
„ I d ő s b K l a p a t o v s z k y Délies f. hó 13 -án veze t io 

o l t á r h o z néha i F l ane l l Vazul b á j o s ö z v e g y é t , B a r b a r a 
E leonora ú r n ő t — B - b e n . * 

Id . K l a p a t o v s z k y Dénes város i j e g y z ő volt B - b e n . 
N e k e m pe r - tu p a j t á s o m . Közöl te velőm m i n d e n t i t k á t . 
T e r m é s z e t e s azt is, begy ő — id. K l a p a t o v s z k y V a z u l — 

örülésig bele van bolondulva néhai F lane l l Vazu l k e r ü -
leti k e m é n y a e p r ő é r d e m e s ö z v e g y e b e . 

— D e Dini — i p a r k o d t a m lebeszélni — m i n e k 
neked a h á z a s s á g ? Hi szen igaz. hogy m é g j a v a k o r a -
beli férfi v a g y . H a n e m hát neked vau egy , m á r az in te 
hazasodui való fiad : i f j . K l a p a t o v s z k y Dénes . A z t á n 
özv. F lane l l V a z u l n e n t k van egy 17 es/ . tendős, moso ly -
gós, szőke a rcú l o u i y a , ak i m á r sz in tén f e j k ö t ő a l á v a l ó . 

H á t éu azt h i s zem, — csak gondo lom k e d v e s ba -
r á tom, nem hiszem, — hogy ha te e lveszed özvegy 
F lane l l V a z u l u é t , há t a k k o r va lami bolond s k a n d a l u m 
fog ebből s z á r m a z n i . . Nono ! Ne nézz r á m o lyan ha-
ragosan . N e m m o n d t a m s e m m i t . I s t en bizony n e m 
m o n d t a m s e m m i t . V i s szavonom minden s z a v a m a t . S ő t 
b e i s m e r e m , k e d v e s b a r á t o m , hogy soha o k o s a b b a t n e m 
cse lekedhe t té l volna. Ugy é l jek ! L á t s z i k , hogy okoa 
e m b e r vagy ! H á t a l a p u n k b a is be l e t e s szük a h y m e n -
hir t , ugye , Dini ? A z t á n egy kis lével f ö l e r e s z t j ü k , 
u g y e ? T e s z e m : „ t á r s a d a l m u n k k ö z b e c s ü l é s b e n á l ló 
férf ia*, — vagy a bá jos , m ű v e l t s é g b e n m a g a s r a s z á r n y a l ó 
ú r h ö l g y . " No, ugye j ó lesz ? 

Megkér l e l t em. Anny i ra m e g k é r l e l t c m , bogy m é g a 
l a k o d a l m á r a ia m e g h í v o t t . 

Hogy mi lye tén volt h á z a s é l e t ü k : nem a z o l g á l h a t o k 
vele. Mert u g y a n a k k o r k e l l e l t a f ő v á r o s b a t á v o z n o m . 

H a n e m ugy h á r o m év m ú l v a egy b . . i i s inorő-
söiinnel t a l á l k o z t a m . 

Ez m o n d t a el a z t á n , bogy idősb K l a p a t o v s z k y 
Dénes vá lóper t i nd í to t t f e l esége , B a r b a r a K l e o a o r a e l l eu 
azér t , m e r t ez fiával, i f j . K l a p a t o v s z k y Dénesse l p a r a -
d icsombel i , b ű n ö s sze re lmi v i szony t f o l y t a t o t t . A v i lág i 
és az egyház i h a t ó s á g a z t á n e l v á l a s z t o t t a a h á z a s f e l e k e t . 

É s mos t . . h r ü h a h a . . hubu l iu . . hohoho . . . 
j a j , a d e r e k a i n k e t t é s z a k a d . . azt olvasóin a „ B a k o n y i 
T r o m b i t á b a n " , bogy . . b r ü h a b a h a . . h u h u h u . . 



1 6 8 6 / 1 8 9 5 , 

A Kőszeg szab. kir. város területére érkező idegeneknek 
l* jelentési kötelezettségéről alkotott 

szabályrendelete. 

i . g. 
Kőszeg szab . k i r . v á r o s á n a k 2 1 7 7 / 8 H 6 sz. a . a l -

ko to t t szabály r e n d e l e t e k é r v é n y e esiik azon e g y é n e k r e 
t e r j e d v é n ki, kik itt l e t e l e p e d n i k í v á n n a k , ne tn e g y ú t t a l 
a z o k r a n é z v e is, kik ide ig l enes t a r t ó z k o d á s r a , ui int : a 
c s e l é d ü k , i p a r o s s o g é d e k , m u n k á s o k é r k e z n e k e v á r o s b a , 
u g y a n a z é r t , bogy a v á r o s h a t ó s á g a e lő t t m i n d e n idu k ö N 
t ó z k ö d ő idogeu k i lé te i s m e r e t e s és uy i l váu t a r t h a t ó l e g y e n , 
b e j e l e u t ó a r e k ö t e l e z t e t i k . 

2 - . . . . . 
Kőszeg szab . k i r . vá ros t e r ü l e t e r e é r k e z ő i d e g e n , 

miu t cse led , i pa ros es k e r e s k e d ö s e g e d , t a n o n c z o k , n a p -
s z á m o s o k , m u n k á s o k , és e g y é b b f a g l a l k o z á s u a k , kik egy 
hé tné l hosszúbb t a r t ó z k o d á s r a ide é r k e z n e k , k ö t e l e s e k 
m a g u k a t 5 n a p a l a t t a v á r o s k a p i t á n y i h i v a t a l n á l be-
j e l e n t e n i . 

3. §. 
A b e j e l e n t é s i k ö t e l e z e t t s é g alul k i v é t e t n e k a t a -

n u l ó k , t é n y l e g e s s z o l g á l a t b a n á l ló k a t o n á k , ide i l l e t é k e s 
e g y é n ü k , a k o l o s t o r o k , j ó t é k o n y i n t é z e t e k , k ó r h á z lakó i 
as a b í róság i f o g l y o k . 

A szo lgá la t i v i s z o n y b a n á í ló e g y é n e k n e k a szol-
g á l a t b ó l va ló k i l é p é s e es a vá ros t e r ü l e t é r ő l való t á v o z á s a , 
t o v á b b á hely v á l t o z á s s z in t e b e j e l e n t e n d ő . 

4. §. 
B e j e l e n t é s r e k ö t e l e z e t t e k t a r t o z n a k j e l e n t k e z é s al-

k a l m á v a l h o n o s s á g u k a t i gazo ló o k m á n y t , l e g y e n nz 
a k á r c s e l é d k ö n y v vagy m u n k a k ö n y v , a k a r p e d i g i l l e tő -
ségi b i z o n y í t v á n y , f e l m u t a t n i , m e l y r e a b e j e l e n t é s es 
t á v o z á s n a p j a r ea veze t t e t i k . Kik m e g f e l e l ő honosság i 
o k m á n y b i r t o k á b a n n i n c s e n e k , azok r e sze re a vá roskap i -
l ány t h iva ta l i lyen t h iva t a lbó l szerez be. A honosság i 
o k m á n y b e m u t a t á s a alul csak azok m e n t e t n e k fe l , k ik 
ide valamely c s a l á d h o z l á t o g a t á s b a j ö n n e k . 

6 . §. 
A b e j e l e n t é s i k ö t e l e z e t t s é g a c s e l é d t a r t ó g a z d á t , 

i pa ros t , k e r e s k e d ő t , szóva l a m u n k a a d ó t , s z o l g á l a t i vi-
s z o n y b a n u e m á l ló e g y é u e k n e l a h á z t u l a j d o n o s t t e r h e l i , 
a s zo lgá la tbó l való ke lepen , t á v o z á s , e l l e n b e n az i d e g e n 
f e l a d a t á v á t é t e t i k . A b e j e l e n t é s es t á v o z á s i r á s b u n is 
t ö r t é n h e t i k , d e ily e so tben a h o n o a á g r a v o n a t k o z ó ok -
mány m i n d a n n y i s z o r m e l l é k l e n d ő . 

6. f. 
A v á r o s k a p i t á n y i h iva ta l a b e j e l e n t ő e g y é n e k r ő l 

n y i l v á n t a r t á s t t a r t oz ik v e z e t n i . E n y i l v á n t a r t á s i k ö n y v 
a k ö v e t k e z ő r o v a t o k a t f og l a l j a m a g á b a n : 1. s o r s z á m ; 
2. b e j e l e n t é s k e l t a ; 3. i d e g e n n e v e és f o g l a l k o z á s a ; 4 . 
i l l e tő ség i h e l y e ; 5 . m u n k a a d ó neve . u t c z a , h á z s z á m ; 
6 . honosság i b izony la t k i á l l í t á s á n a k he lye ; 7. az e s e t l e g 
l e j á r t h o n o s s á g i o k m á n y m e g h o s s z a b b í t á s á r a n é z v e töl t en i 
i n t é z k e d é s n e k b e j e g y z é s e ; 8 . t á v o z á s i d e j e ; 9 . j e g y z e t . 

7. f . 
A l e t e l e p e d é s r ő l és az i l l e tőség m e g s z e r z é s é r ő l 

2 1 7 7 / 8 8 6 sz. a . ; a k ü l f ö l d i e k l a k h a t á s á r ó l 2 4 2 7 / 8 8 9 sz. 
a . a l k o d o t t a. abály r e n d e l e t b e n fog la l t t n t é z k e d e s e k é r i n -
t e t l e n ü l h a g y a t n a k . 

8. 
A z e z e n s z a b á l y r e n d e l e t e l len vétők r e n d ő r i k i h á -

g á s t k ö v e t n ő k el s a m e n n y i b e n n e m az 1 8 7 9 . év i X L . 
t . cz . v a l a m e l y i k § -a a l a p j á n b ü n t e t e n d ő k , a vá ros i 
s z e g é n y - a l a p j a v á r a f o r d í t a n d ó 1 f r tó l 10 f r t i g t e r j e d h e t ő 
b ü n t e t é s s e l , b e h a j t h a t l a n s á g e s e t e b e n 2 4 ó r á i g t e r j e d h e t ő 
e l z á r á s s a l fognak b ü n t e t t e t n i . I s m é t l é s e s e t é b e n a bün te -
téa az 1 8 7 9 . évi X L t . ez. 16. £ - á n a k k o r l á t a i k ö z ö t t 
m i n d a n n y i s z o r m e g k é t s z e r e z h e t ő . E s ő f o k b a n a v á r o s 
r e n d ő r k a p i t á n y a , vagy az e r é szben m e g b í z o t t város i 
t i sz tv i se lő , m á s o d f o k b a n a v á r m e g y e a l i s p á n j a , h i r m a d -
f o k b a n a b e l ü g y i m a g y . kir . M i n i s z t e r b í r á s k o d i k . 

§ -
E s z a b á l y r e n d e l e t n e k j ó v á h a g y á s a u t á n m e g b i z a t i k 

a v á r o s k a p i t á n y i h i v a t a l , hogy a j e len s z a b á l y r e n d e l e t 2 . 
§-a a l a p j á n b e j e l e n t é s r e k ö t e l e z e t t e g y é n e k e t a z o n n a l 
n y i l v á n t a r t á s b a vegye , és a z o k a t , kik honosság i o k m á n y 
n é l k ü l t a r t ó z k o d n á n a k i t t , m e g f e l e l ő o k m á n n y a l lássa e i . 

A n y i l v á n t a r t á s m i n d e n év z a r t á v a l a k é p v i s e l ő -
t e s t ü l e t n e k b e m u t a t a n d ó . 

K ő s z e g szab . k i r . v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k 1895 . 
évi m á j u s hó 2 -án t a r t o t t ü l é sébő l . 

K i a d t a : Stetninger Sándor, 
h. jegyié. 

5 2 5 0 0 0 sz m 
1 8 9 5 

Magyar királyi belügyminiszter. 
a min i sz t e r m e g h a g y á s á b ó l Bezertdj, m i n i s z t e r i t anácsos , 
2 7 7 9 / 8 9 5 . 

Ezen s z a b á l y r e n d e l e t e t K ő s / e g sz. kir . v á r o s kép-
v i s e lő t e s tü l e t ének f e n t i s z á m ú h a t á r o z a t á h o z k é p e s t ezen -
nel k ö z z é t e s z e m s é l e t b e l é p t e t e m . 

K ő s z e g , 1895 j u l i u s 2 9 . 
Tipka Ferenc;, 

polgármester. 

H á t k é r e m , n e m bolond egy h i s tó r ia ez P 
A l g e b r a i l a g k é p l e t e z v e , igy volna : 
N a g y A elveszt nagy U-t . Nagy A - n a k van há -

z a s o d n i a k a r ó ( i a : kis a ; nagy H - n e k van egy f é r j h e z 
m e u ő l e á n y a ; kis b . 

A és B k é s ő b b e l v á l n a k e g y m á s t ó l . 
l l a r o m ev m ú l v a a/ . tán A elveszi b-t B e lveszi a - t . 
V a g y i s : 
flentor K l a p a t o v s z k y nőül ve t te , volt f e l e s é g é n e k 

özv. F l a n e l l V a r u l n é n a k l e á n y á t , M a t i l d o t ; | u n t o r K l a -
p a t o v s z k y nőül v e t t e , édes a p j a volt f e l e ségé t özv . 
F l a n e l t V a z u l n á l , k é s ő b b f e r j e z e t t sen io r K l a p a t o v s z k y 
D é n e a n é t . 

H á t én most t i s z t e l e t t e l k é r e m ö n ö k e t m. t . férfi 
éa n ö o l v a s ó i m : m o n d j á k , vagy i r j á k m e g ö n ö k é n n e k e m : 
1) m i j e most id. K l a p a t o v s z k y i f j . K l a p a t o v s z k y u a k és 
v i szont P 2 ) m i j e id . K l a p a i o v s z k y n é i f j . K l a p a t o v s z k y -
u é n a k és v i s z o n t ? 3) m i j e id. K l a p a t o v s z k y i f j - Kla-
p a t o v s z k y néi iak és v i szont P 4 ) m i j e i f j . K l a p a t o v s z k y 
id. K l a p a t o v s z k y t i é n a k s végül 5) mik leszuok a l eg i f -
j a b b és az i f j a b b K l a p a t o v s z k y u k e g y m á s r a nézve P . . 
Mert éu mos t m á r n e m tudok g o n d o l k o d n i , ftn m é g 
mos t n e v e t ő g ö r c a b e n s z e n v e d e k . Bo ldog I s t en ! Micsoda 
chaosz lesz ebből P Bo ldog l a t én ! 

— Uj s e g e d l e l k e s z . A m e g y é s p ü s p ö k u r ő mél -
ó s á g a á l t a l ide d i s p o n á l t u j s egéd le lkész , Kincs I s t v á n 

mull hói fon é r k e z e t t i de K ő s z e g r e . A kőszeg i ka to l i kusok 
b e i i n e egy d e r é k f ia ta l p a p o t k a p t a k s t á r s a d a l m u n k 
e g \ igeu m ű v e l t , az i r o d a l o m t e r é n is s i k e r r e l m ű k ö d ő 
a l a k o t nye r t . 

— Fölvetelek az árvahazba Árvaházunkba, hol 
a j ó neve l é s m i n d e n k e l l é k e i t m e g t a l á l j a a n ö v e n d é k , 
m u l t c s ü t ö r t ö k ö n ve t t e fel a v a s v á r - s z o m b a t h e l y i k á p -
t a l an a p á l y á z ó i f j a k a t . Ő s z e s e n 37-e t ve t t ek fel u g v , 
hogy az u j t a n é v b e n a l é t s z á m isinét 9 0 lesz . V a n ezek 
közö t t a/, á r v á k o n k n ü l a k á r h á n y egész es f é l f i ze t é ses 
n ö v e n d é k , m e r t az á r v a n á z b a u d í v ó neve lé s i r e n d s z e r 
sok s t i i l ő t bír a r r a , l i o g j fiát az i n t é z e t b e b e v i h e s s e 
A / « részben va ló k í v á n s á g o k n a k a l ehe tő ség s z e r i n t 
e leg is lesz t é v e . 

— L e v e l Amerikából. Zichy H e r m á n g ró f a k ö -
v e t k e z ő l e v e l e i i n t é z t e l a p u n k s z e r k e s z t ö s é g e h e z : . K ő -
s z e g és V i d é k e " s z e r k e s z t ő s é g e i t e k K ő s z e g e n . F o l y ó e v 
ul ius bo 10-én v e t t e m á t a N e w Y o r k i „ M a g y a r I l i r -

»dó . H u n g á r i á n H e r a l d " s z e r k e s z t e s e t . S z á m o l \ a a he lyzet 
n e h é z s é g é v e l , Csak azon r e m e t í v b e n v a l l u l t a m m a g a m r a 
e f e l e l ö s e g t e l j e s á l l á s t , hogy a haza i s a j t ó p á r l f o g i s á l 
t ő l em és a . M a g y a r H i r a d ó " - t o l m e g ne v o n j a és 
j e c s ü l e t e s t ö r e k v é s e m b e n , h a z a m n a k és h o n f i t á r s a i m n a k 

szo lgá ln i , a m a g y a r s á g e r d e k e i t v é d e m és e l ő m o z d í t a n i 
— s e g é d k e z e t n y ú j t . L e v e l e m c / é l j a azon j ó v i szony t 
e s j ó a k a r a t o t , m e l y e t a haza i s a j t ó e d d i g i« s z e m é l y e m 
es a . M a g y a r H í r a d ó * i r á n y a b a n t a n ú s í t o t t — f e j l e s z -
leni — i i iegerősi te i i i es a i o n k a p c s o t , me ly az itt é lő 
m a g y a r o k a t s z e r e t e t t h a z á n k h o z f ü / i — b e n s ő v e — 
igazzá lenni . S z e m ü n k e l ő t t noha n e m t é v e s z t v e azon 
m a g a s z t o s i r á n y t , — m e l y e g y s é g e s m u n k á r a kö te -
lezi és a z ó l i l j a a v i l ág b á r m e l y r é szén l a k ó m a g y a r o k a t 
— hogy h a z á n k f ü g g e t l e n s e g e azon cél , mely é r t é l u ü n k 
l a l n u n k kel l . Az a m e r i k a i m a g y a r s á g r a , h a z á n k ha n e -
léz idők k ö v e t k e z n é n e k be , m i n d i g b i z t o s a n s z á -
m í t h a t . H a z a t i u i i i d v ü z l e t e m k i j e l e n t é s e m e l l e i t , a sze r -
k e s z t ő s é g becses h a j l a m á b a m a g a m a t a j á n l v a m a r a d i a m 
igaz h í v e gróf Zichy Hermán, 

a New-Yorki .Magyar Híradó* 
sserkasstőja. 

— A n n a - ü n n e p e l y K ő s z e g e n . A Üreistktr-fále j ó 
h í r n e v ű I n d e g v i z - g y ó g v i n t é z e t b e n igeu s z é p ü n n e p é l y t 
r e n d e z t e k a f ü r d ő v e n d é g e k , a m i r e az s z o l g á l t a t o t t a l -
k a l n . a t , hogy a f ü r d ö t u l a j d o n o s d o k t o r ur k e d v e s n e j e , 
az ü d ü l ő k g o n d o s h á z i a s s z o n y a n e v ü n n e p t ü l t e . 

M a r 25 -én e s t e a közös é l t e r e i n ü n n e p i d iaz t ö l t ö l i 
s m i u t á n az itt időző gróf Széchenyi -p>i r a l k a l m i a j á n -
d é k a i á t n y ú j t o t t a , gróf Zichy I s t v á n u r ö m c i t ó s i g a 
l e n d ü l e t e s b e s z é d b e n e l t e l t e az ü n n e p e l t e t , m i u l a f ü r -
d ő v e n d é g e k figvelmés közös m a m á j á t . 3t)-án d é l b e n pe-
d ig az igeu iz leses es t e l n e * e b é d a l k a l m á v a l d r . So-
moyyi A l a d á r s z é k e s f ő v á r o s i t a n á r h o s s z a b b , t a r i a l u i t s 
e - z a j o s t e t szésse l f o g a d o t t t ó s z t b a n m e g k ö s z ö n t e Zichy 
I s t v á n gróf u r n á k sz íves k ö z r e m ű k ö d é s é t és m e g h a t ó a n 
e c s e t e l t e a k e d v e s d o k t o r n é ö n f e l á l d o z á s á t , k i e m e l v e é r -
d e m e i t , m e l y e k e t az i r g a l m a s s á g tes t i c s e l e k e d e t e i n e k 
gv a k o r l a s á b a n edd ig is s ze rze t t . 

A l e n d ü l e t e s s z a v a k b a n g a z d a g tó sz to t ilt egész 
t e r j e d e l m é b e n közö l jük : 

. I g e n t . t á r s a s á g ! B o c s á n a t o t k é r e k , hogy 5 m é l -
t ó s á g á n a k a n e m e s gróf u r n á k t e g n a p e s t e t a r t o l t , 
sz ívbő l f a k a d ó f e i k ö s z ö u t ő j e u t á n Itecses t ü r e l m ü k e t 
i g é n y b e venni b á t o r k o d o m . Midőn ez ü n n e p é l y e s a l -
k a l o m m a l ő n a g y s á g á n a k , e ház s z e r e t e t r e m é l t ó 
a s s z o n y á n a k , k ö i t s g o n d v i s e l ő n k n e k név ü n n e p é n éu is 
p o h a r a m h o z u y u l o k , hogy t . a s z t a l t á r s a s á g o m k i t ü n -
te tő u iegb izaaából azt az ő j ó l é t é r e ü r í t s e m , nem az 
udva r i a s sóg merev s z a b á l y a i n a k , aom a m o s t a n i s z o k á s -
n a k , s n e m is f a j u n k c h a r a k t e r i a t i k o n j á n a k a t o s z t o z á s 
e lő s7o re l e t ének hódo lok , h a n e m az igazi t iazte léa- és b e -
csü lésbő l e r e d ő r a g a s z k o d á s éa sze re te t i n d í t a n a k e r r e . 
I gen t . v e n d e g e k , ő s z i n t é n n v g v a l l o i n az i gaza t , hogy 
az első p i l l a n a t r a h u m o r i s z t i k u * f o r m á b a n a k a r t a m 
e leget t e n n i m e g b í z a t á s o m n a k . d e m i u t á n mai fö la -
d a t o m igazi l é n y é g é t á t g o n d o l t a m , l e m o n d t a m o rede t i 
s z á n d é k o m r ó l , m e r t az ügy , m e l y n e k az ü n n e p e l t k. 
d o k t o r n é f á r a d h a t a t l a n b a j n o k a , v a l a m i n t e t é r e n 
sze rze t t é r d e m e i sokka l m a g a s z t o s a b b a k , s e m h o g y azo-
k a t h u m o r i s z t i k u s f o r m á b a n s z a b a d l e n n e m é l t a t n i . — 
N a g y o n is igaza van a k ö l t ő n e k , n ki f ö l d ü n k e t s i r a -
l omvö lgynek n e v e z t e el , m e r t / a / - j a l k ö s z ö n t j ü k azt 
e lőször s r o n d e s e n /<ty-jal v e s z ü n k tő l e v é g h u e s u t . 
S z e r e n c s é n k , hogy I s t en tő l o lyan e r é u y n y e l is v a g y u n k 
é k e s í t v e , a m e l y e t g y a k o r o l v a , e m b e r t á r s a i n k n a k sok 
jaj'Al e l v i s e l h e t ő b b é t e h e t j ü k ; ez az e r é n y a f e l e b i r á l i 
s z e r e t e t . E z t az e r é n y t l á t ju i t mi r a g y o g n i l e g k e d v e -
sebb h á z i a s s z o n y u n k b a n , a k i t mi j ogosan n e v e z ü n k 
közös m a m á n k n a k . E z e n a f ö l d ö n c s a k az o lyan a n y a 
m é l t ó e r r e a l e g é d e a e b b n é v r e , a k inek l e g f e l t e t t e b b 
k incsé t g y e r m e k e i k é p e z i k és a ki m i n t f e l e ség , n e m 
tek in t i a h á z a s s á g o t a s z a b a d s á g k ö p e n y é n e k , h a n e m 
c s a l a d j a b o l d o g í t á s á n f i r a d v a m i n d v é g i g k i t a r t f é r j e 
o lda l án s vele l é l e k b e n m i n t e g y ö s s z e f o r r v a h i v e n 
osz toz ik a n n a k n e m c s a k ö r ö m e i b e n , d e g o n d j a i b a n is. 
A fe l eba rá t i s z e r e t e t n e k péti ig va lóban c sod . i l andó 

m i n t a k é p e , a ki n e m c s a k é r d e k e i t , d e ö n m a g á t is 
k é p e s fö l á ldozn i s z e n v e d ő e m b e r t á r s a i é r t . S ha l á t j u k 
hogy h á n y a n y a k i n z ó j a g y e r m e k e i n e k , a h á n y fe leség 
gy i l kosa u r á n a k , s t a p a s z t a l j u k , hogy az ő s z i n t e fele-
b a r á t i s z e r e t e t n e k önző n a p j a i u k b a t i m i ly r i t k á n 
a k a d n a k igaz b a j n o k a i , a k k o r f okoza t t i s z t e l e t t e l kell 
m e g h a j o l n u n k ő n a g y s á g a e lő t t , a ki l a n k a d a t l a n 
b u z g a l o m m a l , igaz j ó s z ívve l , m o n d h a t j u k min tegy 
h i v a t á s s z e r ű e n szen te l i i f j ú s á g á t , a n n a k m i n d e n pil la-
n a t á t a l e g n e m e s e b b , d e e g y s z e r s m i n d l e g h á l á d a t l a -
n a b b ü g y n e k , t . i. az i r g a l m a s s á g tes t i c s e l e k e d e t e i n e k . 
<"> a mi f o l y t o n j ó k e d v ű g o n d v i s e l ő n k , a ki a he lye t t , 
hogy t e k i n t é l y e s v a g y o n á n a k t u d a t á b a n m u n k á s és 
figyelmes f é r j e o l d a l á n a l e g n y u g o d t a b b é l e t e t é l n é , 
r é s z v é t l e l h a l l g a t j a m e g p a n a s z a i n k a t , v igasz ta l ben-
n ü n k e t , s p á r u t l n n h u m o r á v a l e l f e l e d t e t n i i p a r k o d i k 
b a j a i n k a t ; ső t b e t e g e s s z e s z é l y e i n k e t is a l e g n a g y o b b 
le lki n y u g o d t s á g g a l n é m á n t ű r i . 

E z e k , igen t . t á r s a s á g , igaz é r d e m e k , m e r t ha nem 
m i n d i g s i k e r ü l az e m b e r n e k ö n m a g a i r án t e l n é z ő n e k 
l enn i , m e n n y i v e l n e h e z e b b idegen s b e t e g e s e m b e r e k 
l e l k i á l l a p o t á n a k m i n d e n m e g n y i l a t k o z á s á v a l s z e m b e n 
k ímé le t t e l v i se l t e tn i . Ez az o k a , hogy m i é r t f o r d u l t a m 
el a h u m o r i s z t i k u s i r á n y t ó l s e g é s z ü n n e p é l y e s s é g g e l 
a s z t a l - t á r s a s á g o m n e v é b e n c s a t l a k o z o m a m é l t ó s á g o s 
gróf ü r ü d v ö z l ő s z a v a i h o z , a z t k i v á u v a , hogy n a g y s á -
g o d a t , a b i z k e d v e s a s s z o n y á t u g y is m i n t j ó l e lkű 
a n y á t , ugy is niiiit g y e n g é d s s z e r e t ő f e l e s é g e t , s ugy 
is m i n t igaz f e l e b a r á t o t az egész t á r s a d a l o m j a v á r a 
nz U r I s t e n az e m b e r i kor l e g v e g s ő h a t á r á i g t a r t s a 
meg tös t i é s lelki e r ő v e l , e g é s z s é g g e l . É l j e n !" 

A beszed végén l e lkes é l j en h a n g z o t t f d é s m i n -
d e n a s s t a l é r d e k e s a j á n d é k k a l k e d v e s k e d e t t a t Ü n n e -
p e l t n e k . A z u ' á u Kollár J ó z s e f u y u g . p l é b á n o s h u m o r o s 
s z ó j á t é k b a n e l t e t l o a h á z a s s z o n , á t , s igy a l e g \ o -
d é l y e s e b b h a n g u ' t l t i l o s z l o t t a k szár a v e n d é g e k , hogy 
f e l e t t e j ó t é k o n y h a t á s ú k u r á j u k a t m e g s z a k í t á s n é l k ü l 
f o l y t a t h a s s á k . 

— Ifju zenekedvelök. A k a t o l i k u s e l e m i fiú-iskola 
m e l l e t t néí ia n a p j á b a n e l h a l a d ó p u b l i k u m n a k sok g y ö n y ö -
r ű s é g e t okoz ogy p á r fiatal e m b e r n e k z e n e j á t é k a . A fiatal 
e m b e r e k n v a k á c / i ó t h a s z n o s a n a k a r v á n e l t ö l t e n i , o t t nu-
p o u k i n t g y a k o r o l j a k m u g u k a t II v o n ó h a n g s z e r e k e n s egész 
kis k a r t á l l í t o t t ak össze . rtk m é g a k ö z ö n y n e k á l d o z a t u l 
e s e t t z e n e - i s k o l á b a n s z e r e z t é k zene i ü g y e s s é g ü k e t s j á -
t é k u k e s z e r i n t egy a l á k o n y u l l b a s / u o s i n t é z m é n y ü n k r e 
e m l é k e z t e t . 

— A mai mulatság. A s ö r h á z ke r t i h e l y i s é g e i b e n 
a n a p o k b a n e r ő s e n d o l g o z g a t t a k . K é s z ü l t e k a inat m u -
l a t s á g r a a i l y e n k o r a mi t ű z o l t ó i n k n a g y o n k e r e s i k a 
s z é p e t és k é n y e l m e s e t n e m a n n y i r a a m a g u k , m i n t in-
k á b b a k ö z ö n s é g g y ö n y ö r ű s é g é r e . Z ö l d - , g a l y - és zász ló -
d iazeu k ívü l m a e g y e n r u h á s e m b e r e k , t ű z o l t ó k f o g a d -
j á k a s ö r h á z b a m e n ő t , e l k ö v e t v e m i n d u u t , hogy a t isz-
tolt h ö l g y e k ós u r a k jó l é r e z z é k m a g u k a t e n y á r i m u -
l a t s á g o n . A ki s z e r é t e j t h e t i , be is néz m a a b b a a 
s ö r h á z k e r t b e . 

— Kimutatás a Mi l l enn ium a l k a l m á b ó l a z ó - b á z o o 
e m e l e n d ő e m l é k e p i t m é i i y j a v á r a az 1895 . e l s ő f é l é v b e n 
be fo ly t u d o m á u y o k r ó l : I . H a v . m k i u t 1 —I f o r i n t o t a d a -
k o z t a k : B a r k ó S á n d o r , C z e k e G u s z t á v , F r e y ler L i j o s , 
Kőszeg i J ó z s e f , M a r k o v i t s J ó z s e f , M a r t i n k o v i t s M á t y á s , 
Miehae l i s I z i d o r , N é m e t h I m r e , id. U n g e r K á r o l y , i f j . 
U n g e r K á r o l y , W a m b e c k e r E d e , — e z ö s s z e s e n 6 6 f r t . 
I I . R e n d k í v ü l i a d o m á n v o k : B a r k ó S á n d o r 4 f r t . , B i e r 
b a u e r V i l m o s I f r t . , E i t u e r G u s z t á v 1 f r t . , F r e y l e r 
L a j o s 3 f r t . , G a á r F r i g y e s s z o m b a t h e l y r ő l , 2 f r t . , P ó -
t z e l b e r g e r K a r o l y 2 f r t . , S z é p Mihá ly 1 f r t . , S z i k l a i 
J á n o s 1 f r t , W ó l f e l V i l m o s 5 f r t . , ö s szeaen 2 0 f r t . , — 
m i n d ö s s z e teh . i t e d d i g , a t u r i s t a - e g y e s ü l e t á l t a l keze l t 
t e k i u t e l y e s alapon k í v ü l , 86 f r t . a d o m á n y van e g y k ü l ö n 
t a k a r é k p é n z t á r i köny v ö c s k é b e e l h e l y e z v e . 

— A szerdahelyi Uj plébános A v a l l á s a l a p k e g y -
u r a s á g a a l á t a r t o z ó s z e r d a h e l y i p l é b á n i a - j a v a d a l o m r a 
a val lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i min i sz t e r á l t a l Karmossi 
V i n c z e szécs i - sz ige t i p l é b á n o s n y e r t b e m u t a t ó l e v e l e t . 
Az u j p l é b á n o s , ki Molnár J á n o s n y u g a l m a z o t t p l é b á n o s 
h e l y e b e lép, m á r h o l n a p veszi a t h i v a t a l á t . 

— Hirdetmeny. A s z o m b a t h e l y i m. kir . p é n z ü g y 
i g a z g a t ó s á g n a k 2 5 . 6 4 5 / 8 9 5 sz . u. k ö r r e n d e l e t e a l a p j á n 
egemie l közzé t é t e t i k , m i s z e r i n t 1 8 9 6 . évi j a n u á r hó 1- tő l 
k e z d v e az ö u t e n n e s z t e t t e g y ü m ö l c s b ő l k é s z í t e t t és házi 
s z ü k s é g l é t r e s z á n t g y ü m ö l c s b o r u t á n h e k l o l i t e r e u k i n t O o k r . 
fizetendő. F e l h í v a t n a k m i n d a z o n b i r t o k o s o k , kik e ked -
v e z m é n n y e l é ln i k í v á n n a k , hogy e b b e l i i g é n y ü k e t s z e p -
t e m b e r hó 15-ig a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l n á l a h i v a t a l o s 
ó r á k a l a t t b e j e l e n t s é k . S z e p t e m b e r 15 -én tul b e j e l e n t é s 
el u**m f o g a d t a t i k . 

K ő s z e g , 1895 . évi j u l i u s hó 3 0 - á n . 
Ti/>ka Ferencz, 

polgármester. 
— Hirdetmény. A l u l í r o t t p o l g á r m e s t e r közzé t e sz i , 

miszer in t a v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő ú g y n e v e z e t t s ö r -
h á z - k e r t , j ó g v e r e ni s r é t 1 8 9 6 . évi j a n u á r 1 - t ő l 
k e z d v e fog b é r b e a d a t n i . A n y i l v á n o s á r v e r é s a k ö z g y ű l é s 
u t á l a g o s j ó v á h a g y á s á n a k f e l t é t e l e m e l l e i t f. évi a u g u s z t u s 
29 -én d . o. 10 ó r a k o r t a r t a t i k a v á r o s h á z t a n á c s t e r m é -
ben. Az á r v e r é s i f e l t é t e l e k a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l b a n 
m e g i u d h i i i ó k . Z a r t s 5t) k ros b é l y e g g e l e l l á t a n d ó í r á s -
beli a j á n l a t o k is f o g a d t a t n a k el s azok az á r v e r é s m e g -
t a r t á s a u t á n b o n t a t n a k fe l . B é r b e a d ó v á r o s f e n t a r t j a 
m a g á n a k az á r v e r e z ő k s a j á n l o t t e v ő k köz t a s z a b a d vá-
l a sz tá s i j o g o t . 

Kőszeg , 1895 . j u l i u s 3 1 . 
Tipka Ferenee, 

polgármester. 
— Rendőrségünk figyelmébe H m d e z e t t t a n á c s ú 

vá ros p i a c i n — - n y á r i i d ő b e n — h e t e n k é n t l e g a l á b b 
e g v s z a r az o r v o s - r e n d ő r i v i z s g á l a t e l v á r h a t ó . M o n d j u k 
ez t a z é r t , m e r t n á l u n k , ami p i a c u n k o n e n n e k e l l e n k e -
ző jé t t a p a s z t a l h a t j u k . L é p t e n - n y o m o n é r e t l e n g y ü -
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„ .les e l a d ó k b a ü t k ö z ü n k . E b b ő l a z t á n g y á s z o s do lgok 
" i t r i n í znak . Mer t h i t g y e r m e k e i n k b e t e g s é g é t h á r o m 
h itin idr j s z b e n k i z á r ó l a g é s f e l t é t l e n ü l a z é r e t l e n gy i i -
mi ,le-* é lvezése o k o z z a . S z i g o r ú b b e l l e n ő r z é s t k é r ü n k a 
k a p i t á n y s á g t ó l . 

Ismét okmányhamisitó. A h é t e n v a l ó s á g o s h a j -
szát c s i n á l t a k c s e n d - e s r e n d ő r s é g ü n k a c s a v a r g ó k e l l e n . 
M-tjilnaui m i n d e g y i k n a p r a ese t t egy o k m á n y h a m i s i t ó . 
Csütörtökön Oőttl Adolf s o p r o n i i l l e t ő ségű c s i z m a d i a -
.egédet t a r t ó a t a i t a le a he lybe l i c s e n d ő r s é g . N e v e z e t t 
je lenleg a k i r . j á r á s b í r ó s á g f o g h á z á b a n v i z sgá l a t a la t t á l l . 

_ Villamos világítás mindenütt. Megyénkben fá-
i lul l ia tatbinul m ű k ö d n e k a v i l l amos v i l á g í t á s b e h o z a t a l á n 
S t r v á r , S z o m b a t h e l y , K t s -Cze l l u t á n moat F . - E ő r n n 
,.„ P i n k a f ő n a k a r j á k a v i l l amos á r a m o t t u r b i n a s g ő z g é p 
s e g é l y é v e l e l ő á l l í t a n i . ( H á t n á l u n k P ) 

— Csavargásért t a r t ó z t a t t a le r e n d ő r s é g ü n k Mayer 
J,iiiás l a k o m p a k i i l l e tőségi k á r p i t o s s e g é d e t s a h e l y b e l i 
kir. J á r á s b í r ó s á g h o z k i s é r t e , aho l l iaui is i g a z o l v á n y hasz -
nála ta m i a t t v i z s g á l a t i f o g s á g b a h e l y e z t e t e t t . 

— H y m e n - h l r e k . Farkas S á n d o r c s a p - r e n d e k i 
ál lami iskolai t a n í t ó m u l t k e d d e n a h e l y b e l i p l é b á n i a -
t e m p l o m b a n ö r ö k h ű s e g e t e s k ü d ö t t Hábán K a t i n k a kis-
asszonynak, l i á b á n H e n r i k p o l g á r t á r s u n k l e á n y á n a k . — 
Himátt G y u l a k ő s z e g i l akos fo lyó évi j u l i u s iió 3 0 - á n 
e s k ü d ő l t ö r ö k h ű s é g e t Czigler T e r é z k i s a s s z o n y n a k 
Kolioticon. — Csizmadia M á r t o n , a Waisbtcksr-vendéglő 
üz le tveze tő je a n a p o k b a n vá l t o t t j e g y e t Art R ó z a kis-
asszony ny a l , özv . A r i F e r e n c z u é l e á n y á v a l . 

— Sport. A Vasvárinsggsi Sport-Egylet a u g u s z t u s 
11-én n e m z e t k ö z i k e r e k p a r o s v e r s e n y t r e n d e z . A v e r -
senypálya 4<>0 m. hosszú s a m o d e r n t e c h n i k a k ö v e t e l -
ménye inek m e g f e l e l ő l e g a k a n y a r u l a t o k n á l 1 . 8 5 m é t e r r e 
vau f e l t ö l t v e , s z é l e s s é g e a a z é l o l d a l n á l 7, e g y é b ü t t pe-
dig t l f ) m e t e r s m i n d e n a s z a k s z e r ű i g é n y e k n e k meg-
telelő. A v e r s e n y e n e n n é l f o g v a s z á m o s s p o r t k e d v e l ő fog 
reszt v e n n i . 

— Lopás. Sárközi Már i n é m e t - g y i r ó t i c s a v a r g ó 
c igányleány f . hó 2 9 - é n Artner J á n o s e d e h á / i l akos tó l 
többfé le r u h a n e m ű t l o p v á n e l , a b o r o s t y á n k ő i c s e n d ő r s é g 
l e t a r toz t a t t a s u he lybe l i k i r . j b i r ő a á g h o z k i s é r t e . N e v e z e t t 
14 ove d a c á r a 3 izben volt m á r l o p á s é r t b ü n t e t v e és 
pedig 6 — 4 hóig D e l - T y ro lban — i l l e t v e O l a a / o t s z a g b a n . 

— A szerűm. A b e l ü g y m i n i s z t e r á l t a l m e g y é n k 
a l i s p á n j á h o z k i i ldöt t 10 ü v e g s z é r u m b ó l j á r á s u n k o r v o s a 
is kapot t egy Üvegge l . 

— Spanyol Inquisicio k o r á r a e m l é k e z t e t ő d o l g o k a t 
kévé t el e g ü k m á s i k c s e n d ő r s é g egy ik m á s i k a l k a l m a -
z o t t j a . Mult hé t en Vargyassy Z s u z s á m u l e m e l t p a n a s z t 
a h e l y b e l i ; u j a b b a n p e d i g Sárközi M á r i , l o p á s é r t l e ta r -
tóz t a to t t vézna 14 évea l eáuv a b o r o s t y á n k ő i c s e n d ő r ö k 
el len, kik e l foga tá sa , i l l e tve v a l l a t á s a a l k a l m á v a l a l eány 
e l ő a d á s a szerint e m b e r t e l e n m ó d o n b á n t a k ve le . ( h e t é n 
s a j n á l a t o s k ö r ü l m é n y e k n e m s o k á r a s z ü k s é g e s s é tesz ik 
as . e m b e r v é d e g y e s ü l e t " a l a k í t á s á t . Al lat v e d - e g y e s ü l e -
tünk úgy i s van . 

— V o n a t ö s s z e ü t k ö z é s . Mul t bó 2 7 - é n e s t e a 
Bécsből jövő 3 0 8 . sz. s z e m é l y v o n a t — v á l t ó ő r g o n d a t -
lansága f o l y t á n — összeü l k ö z ö t t egy t e h e r v o n a t t a l . Ez 
a l k a l o m m a l a m e g s é r ü l t e k közö t t vol t Dehm J á n o s s zoba -
fes tő is, ki — n e m c s a k f e j / ó g á s t és s z é d e l g é s t (?) — 
hanem su lvo* tes t i sé-i té . t s z e n v e d e t t vo l t . 

— Az Időjárás juliusban. Az á t l a g o s h ő m é r s é k l e t 
reggel 7 é r a k o r 18 7", d é l u t á n 2 ó r a k o r 23"5*, e s t e 9 
ó r a k o r I 9 4 ° , t e h á t a napi h ő m é r s é k l e t 2 0 ' 6 ° volt . L e g -
m e l e g e b b , 3 0 4», 2 9 - é n . l e g h ü v o e e b b , 1 1 1 9 13 - án vol t . 
vol t . Az e lőző évi n a p i h ő m é r s é k l e t 21 4® vol t , t e h á t 
2°-kal m a g a s a b b . — A légsúly m e r ő á t l a g o s a n 7 3 6 7 m m - e n 
álhi t t . L e g m a g a s a b b a n , 742*0 m m - e n , 2 5 - é n , l e g a l a n -
t a b b , 7 2 8 4 m m - e n , 12 -én á l l o t t . E s ő 10 n a p o n 
e s e t t , a c s a p a d é k m e n n y i s é g p e d i g 152 m m - t t e t t , 
70 m m - r e l t ö b b e t a r e n d e s e hav i 2 4 ó ra i m e n n y i -
ségne I. E g y nap i l e g t ö b b c s a p a d é k menny iaég 5 3 min 
volt és p e d i g 13 -án . Z i v a t a r 7 n a p o n vol t . E g é s z t i sz t a 
3, egész b o r ú s idő 2 n a p o n vo l t . S z e l e k ben a del i volt 
az u r a l k o d ó . 

— Az .Achilles Sport Egylet" a u g u s z t u s hó 11 , 
15. 18, 2 u , 2 5 , s z e p t . 2 2 , o k t . 20 , 2 7 j é n , P a l i c a o n az 
aspi ia l t a n g o l v e r s e n y p á l y á n , F a l i c s t a v á n s a z e n t a i 
o r s z a g u t o u o r s z á g o s j e l l e g ű t o r n a éa a i h i e t i k a i ú s z á s és 
k e r é k p á r v e r s e n y e k e t r e n d e z , m e l y e k r e az A. S . E . a 
m a g y a r t e s t g y a k o i lati ügy i r á n t é r d e k l ő d ő k ö z ö n s é g e t 
t i sz te le t t e l m e g b i v j u . J e g y e k e lő r e k a p h a t ó k S z a b a d k á n 
az egész ségügy i t o r n a és v í v ó t e r e m b e n . ( V e r m e s pa lo t a ) . 
I 'a l icson p e d i g a v e r s e n y p á l y a p é n z t a r i é p ü l e t é b e n . 
Rész l e t e s s o r r e n d a ve r seny n a p j á n 10 k r j á v a l fog á r u -
" i t t a tn i . A v e r s e n y e k e t e s t e 8 ó r a k o r a v e r s e n y t é r i 
v e n d é g l ő b e n t á r s a s vacsora k ö v e t i , — egy t e r i l é k á r a 
fel l i ter borra l 1 f r t . J ó k i s zo lgá l á s ró l NVinkler v e r s e n y -
tér i vendég lős g o n d o s k o d i k . T o l a l i z á t o r m ű k ö d n i fog. 
1895. a u g . 11 -én t a r t a n d ó v e r s e n y e k : I. ftyorstiszáa. 
T á v . 100 éa 2 0 0 m e t e r . I I . T á v ú s z á s . T á v . 3 é s 8 k i m . 
I I I . Ú s z á s k ö z é p t á v o l s á g r a . T á v . 1 0 0 0 m. I V . M e g n y i t ó 
verseny k e r é k p á r o n . T á v . 1 a . mf . ( 5 kö r ) . V . K e z d ő k 
v e i a o n y e k e r é k p á r o n T á v . 1 a . mf . ( 5 kö r ) . V I . T i sz -
tek v e r s e n y e k e r é k p á r o n . T á v . 3 a . m f . ( l ó k ö r ) . V I I . 
V e n d é g e k v e r a e n y e k e r é k p á r o n . T á v . 3 a mf . ( 1 5 kö r ) . 
V I I I . V á n d o r d í j k e r é k p á r v e r s e n y . T á v . 1 0 0 k i m . I X . 
B a j n o k i t á v o l u g r á s . X . S ú l y e m e l é s . S u l y 6 0 k g . X I . 
I f j u a á g i k e r é k p á r - v o r s e n y . T á v . 1 a mf . ( 5 k ö r ) . X I I . 
O r s z á g o s v e r s e n y k e r é k p á r o n . T á v . 6 a . mf . ( 2 5 kór ) . 
X I I I . V i g a s z v e r a e u y s í k f u t á s . T á v . 1 0 0 m l r . — N e v e -
zési z á r n a p a u g . hó 10. d . 12 ó r a . — 1 8 9 5 a u g . 15 ón 
t a r t a n d ó v e r a e n y e k : I . N e m z o t k ö z i g y o r s ú s z á s . T á v . 
1 0 0 éa 2 0 0 m t r . I I . N e m z e t k ö z i t á v ú s z á s . T á v . 3 éa 6 
km. I I I . N e m z e t k ö z i u s z ó - v e r s e n y k ö z é p i á v o l s á g r T á v . 
1000 éa 1 5 0 0 m l r . I V . M n g n y i ' ó ve r aeny k e r é k p á r o n . 
T á v . 1 n. m . ( 5 kö r ) . V . K e z d ő k v e r a e n y e k e r é k p á r o n . 
T á v . 1 a m . ( 5 kör ) . V I . C s . éa k i r . k ö z ö s és honvéd -
t i sz tek v e r s e n y e . T á v . 3 a . inf . ( 1 5 k ö r ) . V I I . V e n d é g o k 
ke rék p á r - v e r s e n y e n e m z e t k ö z i j e l l e g g e l . T á v . 5 a . m f . 
( 2 5 kö r ) . V U I . N e m z e t k ö z i k e r é k p á r - v e r a e u y . T á v . 1 0 0 

k m . I X . B i r o k - v e r s e n y . A b i r k ó z á s f r a n c i a r e n d b e n 
t ö r t é n i k . X . F ő v e r a e u y k e r é k p á r o n . T á v . 5 t t . mf . ( 2 5 
kör . ) X I . I f j ú s á g i v e r s e n y s í k f u t á s . 2 0 0 III. X I I . V igasz -
ve r seny n e m z e t k ö z i j e l l e g g e l . K a r d v í v á s m a g y a r r e n d -
s z e r b e n . — Nevezés i z á r n a p a u g . 14 d . 12 ó r a . — Az 
ú s z ó v e r s e n y e k d é l e l ő t t 9 ó r a k o r , a többi v e r a e n y e k pe-
dig d é l u t á n 3 ó r a k o r k e z d ő d n e k . Mindon ve r seny k ö z ö t t 
l e g k e v e s e b b 15 p e r c s / ü n e t t a r t a t i k . — 1 8 9 * . a u g . 18 -án 
t a r t a n d ó v e r s e n y e k : 1. M e g n y i t ó verseny k e r é k p á r o n . 
T á v . 1 a . mf . ( 5 kör ) . I I . l t j u s á g i verseny s í k f u t á s 1 0 0 
m t r . I I I . I f j a k ( j u n i o r o k ) v e r s e n y e s í k f u t á s . T á v . 2 0 0 
m t r . I V . K e z d ő k k e r é k p á r - v e r s e n y e . T á v . ] H. mf . (5 
kör ) V . S u l y d o b á s t á v o l b a e s m a g a s b a . Su ly l l L kg . 
VI . T á v f u t á s . T á v . 2 a . m f . ( 1 0 kör ) . V I I . v e n d é g e k 
k e r e k p á r - v e r a e n y e . T á v . 3 a . mf (16 kör ) . V I I I . I f j ú -
sági k e r é k p á r - v e r s e n y . T a v . 1 H. mf . ( 5 kör ) . I X . O r -
szágos ke rék p á r - v e r s e n y . T á v . 4 a mf. ( 2 5 k ö r ) . X 
F ő v e r a e u y . T á v . 6 a. m f . ( 2 5 kör) . X I . V i g a s z - v e r s e n y 
k e r é k p á r o n . T á v . 2 a . mf . ( 1 0 kör ) . K e z d e t e d . u . 3 
ó r a k o r . N e v e z é s i z a r n a p a u g u s z t u s 17. d . 12 ó r a . D í j a -
zás . Minden v e r s e n y n é l az A . S . E . á l ta l l t í y ő á p r i l i s 
1 - en k iado t t á l t a l n n o s é s rész le tes v e r s e n y s z a b á l y o k 
m é r v a d ó k . E z e n s z a b á l y o k az „ A c h i l l e s " t e s t g y . ve r -
seny lap X I . é v f o l y a m 3. s z á m á b a n k ö z z é t é t e t t e k . V e r -
s e n y d i j a k : B a j n o k i d í s z o k l e v e l e k és e l i s m e r ő o k i r a t o k , 
b a j n o k i s e r l dgek 60(1 k o r o n a , v á n d o r d i j a k 5 0 0 ko r . , 
a r a n y - é r u i k 9 0 k o r . é r t é k b e n , e züs t es b r o n z - é r m e k . 
J e l e n t k e z é s e k e t e lfogi id V e r m e s L a j o s t r . n e m z e t k ö z i 
v e r s e n y e k b a j n o k a S z a b a d k á n , ki m i n d e n r ő l s z í v e s e n 
f e l v i l á g o s í t á s o k k a l s z o l g á l . 

A 100-as verseny-bisottság. 

| - H a P 
— H a az a b i zonyos S z é c h e n y i - t é r n e m 

l e l e d / e n é k o lyan igazi á z s i a i á l l a p o t b a n . . . . 
• * • 

A n n á l azebb a v á s á r t e r ü n k . Mikor a zs idók elaő 
c s i l l a g j a e l ö m o t o s z k á l , h á t a k k o r c sak u_ry h e m z s e g ez 
a t é r . O t t l á t h a t ó k a b a k á k , s z a b ó és e g y é b n e m e s 
ipa r t ű z ő d é l c e g l e g é n y k é k , l e g é n y e k , p e l y h e d z ő a j k ú 
i f j o n c o k az ő — — D u l c i n e á j u k k a i . M e r t h á t e n n é l -
kü l m u z s i k á l h a t a M a y e r o t t p a n o r á m a t u l a j d o n o s a a k á r -
mely „Sev i l l a i b o i b é l y " m e g a W a l k ü r ö k - b ő l vet t o p e r a 
r e s z l e t e k e ' — f i t t ye t h á n y n a k o d a . 

Magá t ezt a t é r t n h é t f o l y a m á n e g y é b k é n t e g é s z 
b í zvás t m o n d h a t j u k e c h t p a n o r á m á n a k . C s a k ugy r a j -
zott a nép . A z t á n m i l y e t é n t a r k a ! A / t g o n d o l t u k , hogy 
a J ó z s e f k ö r ú t o n v a g y u n k , a s z é k e s f ő v á r o s b a n . P e d i g 
h á t K ő s z e g e n , a v á s á r t é r e n , egy p a n o r á m a b ó d é e l ő t t , 
ahol az o p e r á k n e m f ü l s é r t ő á r i á i k ö z b e n a m e n y d ó r g ő a 
h a n g ú ( v e r k l i n e k m a g y a r o s i t ó l t) k i n t o r n á n a k a „ O o t t e r -
ha l t é . . . n e m e g é s z e n m é l a b ú s h a n g j a i is m e g r e z e g -
tettÓK a s é t á l ó k é s — a é t á l ó n ő k g y e n g e d o b h á r t y á i t . 

* * 
• 

Volt n e k ü n k m á s z e n é n k is a h é t e n . V a g y is j o b b a n 
m o n d v a , m a egy h e t e . A tűzo l t ók z e n e k a r a c s i n á l t a 
s z o k á s o s t é r z e n é j é t . L a v i n a k é n t v e r ő d ö t t ö s sze a v a s á r -
napi i n g y e n p u b l i k u m s h a l l g a t t á k n l e g ú j a b b n ó t á t a 

' „ M e n y a s s z o n y v a g y , azt beszé l ik . . " - e t . 
StriHilwgsr. 

A hétről. 
— C s e v e g é s . — 

( R e d á k c i o - n v e l v — K é p v i s e l ő v á l a s z t á s — B e t ö r e t -
len fe jek — H o s e z u o r rok — K o r t e s i i ó t á k — M a g á n y 
— P o é t a — Fi loxofus — s z a b a d s á g — R ő t i u t o n — 
N a p o l e o n — K é t i d e g e n — Kis p a r a d i c s o m — V i z g y ó g y -
i n t e z e t — K a l i t k a — S z é c h e n y i - t é r — Ázsia i á l l a p o t — 
P a n o r á m a — Don K i j ö t t ö k — D u l o i n e á k — G o t t e r h a l t e 
— T é r z e n e — H á r o m cs i l l ag — Sok m e n y a s s z o n y — 
K e v é a vő legény — 7 3 . 7 5 . 77 — 17. 18. 19 — J ó s z í v 
— L u t r i . ) 

N e m a h é t e n t ö r t é n t . A m e g e l ő z ő n . H a u e m — 
r e d á k c i o n y e l v e n é l v e ( m e r t há t a r e d á k c i o m i k k ü l ö n 
n y e l v e vun) m u l t s / a m u n k b ó l „ a n y a g h a l m a z és a k t u a l i s 
e s e m é n y e k " k i s z o r í t o t t á k a z t , a m i m e g t ö r t é n t v o l t a k é p p e n . 

H á t mi is l ö r t é n t m e g P 
B e t ö r ö t t f e j ek nom m a r a d t a k a c s a t a t é r e n . N e m . 

H a n e m — b á n a t o s t i z iognomiák e lőazör , n é h á n y , k e l l e -
téné l h o s s z a b b o r r , m á s o d s z o r és sok . . sok p a n a s z h a r -
m a d s z o r , n e g y e d s z e r . . . t i z edsze r . 

A b á n a t o s , f á j d a l o m t ó l le le a r c o k a t a/, e g y i k f o t o 
g r á f u s e l les te . A s ó h a j t á s o k k a l vegyes t p a n a s z o k p e d i g 
ho lmi t e n g e r a l a t t i t e l e f o n o n e l jö t t ek h o z z á n k . E z e k k ö z ö l 
h a l o t i u k ezt ia : 

„ N e k ö n n y e z z é l é d e s pHj tás 
L e s z e n e g y s z e r m é g v á l a s z t á s . 

E g y é b k é n t v á l a s z t á s i n ó t á k a t is z e n g e d e z t e k . Az 
ih le t tő l á t h a t o l t n e m e s férf iúk k é z i r a t b a n vol tak sz ívesek 
á t a d n i < m e zn i igemeny e k e t . í m e : 

l ' r e a m á r a b u g y e l á r t s 
O y ő / n i fog a l ibe rá l i s . 
H ú s s a l j ó es k a k á p o s z t a , 
N e m v a g y u n k mi P a p a k o s z t a . 
L i b e r á l i s a mi n e v ü n k , 
H o g y h a n y e r ü n k — n a g y o t t n y e l ü n k ! 

E g y m á s i k m e g í m e igy hangz ik : ( ad n ó t á m : 
„ K o s s u t h L a j o s ) . . " 

Es ik eső k a r i k á r a , 
T e l e van A v á r o s h á z a 
Egy ik e m b e r m á s i k h á t á n , 
N i n c s azok köz t egy is N á t h á n , 
É l j en a n é p p á r t ! * » , » 

E l e i e m b e n mind ig s z e r e t t e m a m a g á n y o s s á g o t . 
N e m a z é r t , m e r t ez a p o é t i k u s t e r m é s z e t ű s a f i lozofálni 
s z e r e t ő o m h e r o k e g y i k j e l l e m z ő t u l a j d o n s á g a . Mert h á t 
nem t a r t o m m a g a m a t se p o é t á n a k , se filozófusnak. H a n e m 
caak az o k b ó l , mer t ha n y u g o d n i v á g y o m , k i m e g y e k a 
s z a b a d b a , o d a , aho l s z a b a d s á g o t lehel f ű , fa , v i r á ; 
aho l s z a b a d s á g r ó l c s i c s e r e g a f u l o m i l o é p p ú g y , m i u t a r i g ó . 

A h e t e n ia e g y i k k á n i k u l a i n a p o n igy l e t t e m vol t . 
Va laho l — nein m o n d o m m e g , hol — p i h e n ő t t a r t o t -
t a m . E l k e z d t e m g o n d o l k o z n i , hogy mi le t t vo lna a vi-
l ágbó l , ha N a p o l e o n m e g nem n y e r i vala a Waterlooi 
c s a t á t ? . . 

N e m s o k á i g f ű z h e t t e m e m e m e g o l d h a t a t l a n p r o b -
blem.i a d t a g o n d o l a t o k a t . Mert h á t a m m ö g ö t t két — 
e l ő t t e m idegen u r i e m b e r ha lk Oi k e z d e t t t á r s a l o g n i . 
Á m d e nein oly h a l k a n , hogy én m e g ne h a l l h a t t a m v o l n a . 
( I d e g e n e k l e h e t t e k . ) 

— H i g y j e el — m o n d á az egy ik — hogy m i ó t a 
K ő s z e g e n v a g y o k , e b b e n a m i n i a t ű r kis p a r a d i c s o m b a n , 
l e lkem m e g i f j u h o d o t t . 

— M e g h i s z e m azt Én som k ü l ö n b e n . H a a z o k 
az O U e n d é b e , B a d o n - B i d e n b e , A b b i z i á b a M o h á d i á b a , 
m e g n e m t u d o m h o v á s ie tő f ü r d ő z ö k t t ' d n á n a k e n n e k 
a k is i s z a l a g o a - f u t o k a k o m l ó s k a l i t k á n a k l é t e z é s é r ő l , h á t 
a k k o r s e r e g e s t ü l j ö n n é n e k ide. M e r t h á t „ D i e i » z k e r 
v i z g y ó g y i n t é z e t é b e n * f e l t a l á l h a t ó a k é n y e l e m , a s z ó r a k o -
zás á - to l z - i g . 

— B r á v ó ! M i n t h a csak azá inból v e n n é ki ön ö z e k e t 
a s z a v a k a t . M e r t h á t az a sz ivé lyeaaég , az a b i z a l m a s 
o t t h o n i a s s á g . uz a m a g y a r o s v e n d é g s z e r e t e t t ő l pá ro su l t 
b á n á s m ó d a m a g y a r f ü r d ő k e g y i k é b e n sem t a l á l h a t ó föl. 
Ez pedig m á r a b e t e g n e k fél g y ó g y u l á s . 

— N a g y o n h e l y e s ! I ' o t n p á s kis h e l y e z ! V a l ó s á -
gos a r a n j u e z i n a p o k a t l e h e t n e é ln i e b b e n a a s a h a r a i 
f o r r ó s á g b a n , h a — — 

C s a r n o k . 

sJozeíln 999. 
E l b e s z é l é s . 

(1 . fo ly t . ) 

Bosszúsan r á n c o l t a ÖSHZ.J h o m l o k á t . A l ig volt i d e j e 
egy d i v a t l a p p a l e l f ö d n i a c s o m ó l e v e l e t . 

K i f o g á s t a l a n ö l töze tű férfi l épe t t be . 
Ö z v e g y T t b o l d E l e k n ó a m i n t r á n é z e t t a b e l é p ő r e , 

ö s s z e h a r a p t a ké t k i c s a t t a u á s i g pi ros a j k á t . 
A l e g ú j a b b d i v a t s ze r in t ö l tözö t t fér f iú u g y a n i s bal 

l á b á v a l n a g y o n is és . r e v e h e t ő l e g b i c e g e t t . A z t á n a j o b b 
vá l l a m e g lefe lé k o n y u l t . E g y i k s z e m e ped ig f e k e t e 
s e l y e m k e n d ő v e l vol t á t k ö t v e . 

Bizony n e m lehet c s u d á l n i , ba f i n n III k é r e g e t ő n e k 
n é z t e a Hzép ö z v e g y . O l y a t é n e l e g á n s k é r e g e t ő n e k , m i n t 
a m i n ő k e z e r s z á m m a l l á t h a t ó k a s z é k e s f ő v á r o s b a n . 

Meg mie lő t t a l á t o g a t ó azéhoz j u t h a t o t t vo lna , az 
özvegy f e lke l t s g y o r s a n igy szól t . 

— K é r e m a s z e g é n y e k p e r s e l y e a k o n y h á b a n v a n . 
Ma jd u s z o b a l á n y . . . 

N e m f o l y t a t h a t t a . 
A f e r f i u , m i k o r m e g l á t t a T i b o l d E l e k ö z v e g y é t , 

f u t ó l a g m e g r e z z e n t . De csak ogy p i l l a n a t r a . A z t á n igy szól t : 
— B o o s á n a t , a s s z o n y o m , d e éu n e m vagyok az , 

a m i n e k gondo ln i m é l t ó z t a t i k . N e v e m F o d o r J ó z s e f . K ö z -
éé vá l tó ügyvéd vagyok a f ő v á r o s b a n . 

H a l v á n y p i r o s s á g ö m l ö t t el a azép a s szony a l a -
b á s t r o m f e h é r s e g ü a r c á n . 

— Mivel s z o l g á l h a t o k Y 
— A s s z o n y o m — fe le l t a fé r f iú — éu p á l y á z n i 

j ö t t e i n . 
— P á — l y ó * - - n i ? K é r d e s z ó t a g o n k é n t a hö lgy 

m a g n é z i u m o s szemei t k é r d ő l e g f ü g g e s z t v e F o d o r r a . 
— Igen , a s s z o n y o m p á l y á z n i j ö t t ö m . 
— D e hisz én n e m t a r t o k sem t i t k á r i . S e m j o g -

t a n á c s o s o m n incs . N á l a m e g y é b k é n t s e m m i f é l e á l l a s 
sinos ü r e s e d é s b e n . Mert Inti — — 

— De igen is, van a s s z o n y o m . 
— Y Y 
-— I s m é t l e m : van . ö n p á l y á z a t o t n y i t o t t — — ön-

m a g á r a . . . 
—- De u r a m ! 
— M e g m a g y a r á z o m a s s z o n y o m . O n a „ B u d a p e s t i 

H í r l a p b a n " egy h i r d e d é s t te t t közzé . . . E b b e n a h i r -
d e t é s b e n t ö b b e k közö t t az is van , hogy az a j á n l k o z ó k 
x r c k é p e i k e t c s a t o l j á k a j á n l a t a i k — r e c t e p á l y a z a t u k h o z . 
É n , a s s z o n y o m e l h o z t a m az — — o lovou a r c k é p e m e t . 
I t t v a g y o k , m i n t — — p á l y á z ó . 

— É d e s ügy véd u r k é r e m — szól t m o s o l y o g v a 
Jozef i t i — e l o l v a s t a ön j ó l a z t a h i r d e t é s t ? 

— B i z t o s i t h t t o i n ö n t r ó l a , j ó l e l o l v a s t a m . E g y é b -
k é n t i t t v a u n á l a m a k é r d é s e s s z á m . í m e : 

„ F i a t a l , s zép , m ű v e l t és g a z d a g ö z v e g y nő h a s o n l ó 
t u l a j d o n o k k a l e l l á ' o t t f é r f i úhoz nőül m e n n i ó h a j t . . . -

— I g e n , igen , u r un ! E z az ! Nos , t e h á t , ón meg-
e n g e d e m , hogy ön fiatal, j a v a k o r a b e l i ; m o n d j u k 3 5 é v e s ; 
m e g e n g e d e m azt is, hogy m ű v e l t , ső t — á l l á s á b ó l k i f o l y ó -
lag — kell , hogy az is legyoti ; h o z z á t e s z e m m é g , h o g y 
s z e l l e m e s , k e d v e s m o d o r ú ; a z t is e l h i s z e m u r a m , hogy 
ön t e h e t ö a , v a g y o n o s ; hanoin — — h a n e m — — s z t -
bad k é r n e m egy p i l l a n a t r a k a r j á t ? 

O z v e g v T i b o l d E l e k n e o d a v e z e t t e a sza lon k ö z é p e n 
f ü g g ő s f ö l d i g é r ő ve lence i t ü k ö r h ö z a f é r f i t . 

A z t á n csak a m i t m o n d o t t e i n y k u s , é l e s h a n g g a l : 
— H a n e m a z t — j ó u r a m , bogy ön . . . i zé . . . 

no , hogy öli — — s z é p — u g y e b á r — — nézzen 
a t ü k ö r b e — m a g a so f o g j a e l h i n n i . 

A n n a k a vá l las , i z m o s t e r m e t ű e m b e r n e k hogy vi l-
logot t az az ogy ik s z e m e . 

R á n é z e t t az ö z v e g y r e . 

— B o c s á n a t u r a m , — nom vol t s z á n d é k o m b a n 
s é r t e n i . C s a k azt a k a r o m k o n s t a t á l n i , h o g y ön n e m r a -
g a s z k o d o t t f e l t é t e l e i m h u z . E z e k p e d i g a f i a t a l s á g , m ű -
ve l t ség , r e n d e z e t t vagyon i v i s zonyok éa — ez a f ő f ő 
f e l t é t e l — a ast'psfg . . . J ó n a p o t ! 



F o d o r J ó z s s f csak néz t a ezt a m e g t e s t e s ü l t É v á t . 
A m m ) k e l l e m e t , m e g n y e r ő o l a j b a r n a a r c á n v a l a m i f á j -
d a l m a s mosoly v o n u l t el. 

A / t á n — min t al t i t r ö g t ö n v i l l á t n s z e r ű ' e g m e g k a p 
e g y g u n d o ' ^ t — igy s i ó i t . 

— I g a c a van a s s z o n y o m . É n n e m c s a k hogy szép 
n e m v a g y o k , b a n e m b e i s m e r e m , hogy rú t v a g y o k . E / z e l 
a k a j l a l á b b a l , ezzel a l e fe lé k o n y u l ó va l la t , ezzel n 
vak s z e m m e l n e m igen vagyok — s z e r e t e t r e mé l t ó , job-
ban m o n d v a f é r j n e k vuló ; e m e tes t i f o g y a t k o z á s o k n e m igen 
a j á n l ó k «>iry c / e p a s s i o o v n »k, ki f e r j e t ke res Ez igaz ! H a n e m 
e u g e d j e t i u i e g a s s z o n y o m . Ka öntő l egy ó ra i k i h a l l g a t á s t 
k é r e k C s a k e g y e t . A z t á n h:i ez az ó r a l e t e l ik , asszo-
n y o m , a k k o r h i g y j e el ön , ha szebb nem is l esnek , d e 
o l y a t é n s zép l e n i e k , m i n t ön. I s t e n e m r e ! 

H a n g j a o l y a n volt m i n t a p i s z t o r t ű / ű e jsz l k á b a n 
h a l k a n , caeiid<Meii m e g s z ó l a l ó .1 s / e r e l m e s b o j t á r t i ' i n k ó j a . 
H m b ó l j ö t t , s z ívhez szo l t . 

Uzv . T ibo ld E l e k n é egy k e r e v e t r e v e t e Af ro -
d i t é t e r m e t e t . 

— Uravó , u r a m ! L á s s a én s e j t e m e leve , hogy ön 
m o s t mesé ln i a k a r n e k e m . J ó ! O l y a n s z é p e n , o lyan lá-
g y a n t u d o t t ké rn i , hogy nem f a g y h a t o m m e g k é r é s é \ 
E g y é b k e n t is vég t e l enü l s z e r e t e m a m e s é k e t . H a n e m 
csak az i g i z i m e s é k e t . S z i v e s k " d j e k he lve t fog ia ln i HZ 
o t t o m a n o n . A z t á n nem lesz a m ba j , ha egy ó r á n á l to-
v á b b á is t a r t . . M<?gengedem. hogv r á g y ú j t s o n . É n 
m a g a m is. — c i g a r e t t á z o k . . . Igaz . s z í v e s k e d j é k ön, 
mie lő t t m e s é j é t e l k e z d e n é — m e g m a g y a r á z n i , hogy j u -
to t t ön i d e ? Hiszen a h i r d e t é s b e n ninc* benn a n e v e m t 
I g a z á n m e g f o g h a t a t l a n ! * 

— E g y s z e r ű a m a g y a r á z a t a - s z o n v o m — fe le l t 
F o d o r ugvTed heiye t fog la lva s a r a n y ó r á j á t az e l ő t t e 
Iev6 fiiigrau ki* a s z t a l r a h e l y e z v e — e g y s z e r ű m ó d o n 
a s s z o n y o m . A h í r l a p n á l , m e l y n é l ön a h i r d e t é s t k ö z z é -
t e t t e a s s z o n y o m , t • bb i s m e r ő s ö m lévén , n a p o n k é n t m e g -
j e l o n t e m a k i a d ó h i v a t a l b ű r ó j á b a n . A n . d e n e m a z é r t , 
hogy o t t a . J o i e f i n 9 9 0 * ch i f f r é s h i r d e t e s r e v o n a t k o z ó l a g 
t a d a k o i o d j a m . X e m . Mer t h á t o t t é p p e n o lyan t i t o k t a r -
t á s u r a l k o d i k , n n n t a g v o n t i t ó a i é k b e n . H a n e m v á r t a m . 
T u d t a m , hogy a h i r d e t ő vagy m<ga, vagv m e g b í z o t t j a 
á l ta l ke resn i f o g j i a r é szé r e é r k e z e t t l e v e l e k e t . Ez o k -
ból a h i rde t é s m e g j e l e n é s é t ő l k e z d v e n a p o n k é n t ot t be-
s t e l g e t t e n i s m e r ő s e i m m e l . Ma a / t » n j ö t t v a l a k i . E z a 
v a l a k i e lv i t t e az a j á n l a t o k a t . É n meg u t á n a s o m p o l y o g -
t a m . Egész idáig. 

— l ' o m p á s ! Valóságon d e d e k t i v m ó k a ! K é r e m , 
nem lenne sz íves c i g a r e t t á m h o z g y u f á t . . . k ö s z ö n e m . 
T e h á t k é r e m a — — a — — mesé t . 

( F o l y t a t á s a k S v e t k s u k ) 

Üzlet-áthelyezés, 
V a n s z e r e n c s é m K ő s z e g váron és k ö r n v é k a 

11 é k ö z ö n s é g é n e k t u d o m á s á r a h o z n i , hogy a 

b e l v a r o - 5 2 h s z . n ' a t t l evő , rég i s m e r t 

k ö t e l e s - ü z l e t e m e t 
A v á r ó n k ö r r e. a 4 8 3 . 8 Z . A r t — f é l e 
h á z b a liel \ exle | l l it. 

M i u t á n Ü regi l a k á s o i i i b u n e d d i g i r á n t a m 
tu i ius i to t t b i z a l o m é r t h á l á s k ö s z ö n e t e m e t f e j e z e m 
ki. k é r e m t. p á r t f o g ó i m a t , hogy ezen b i z a l m a t u j 
l a k á s o m b a n t o v u b b r a is s z í v e s k e d j e n e k f e n t a r t a n i . 

Mély t i s z t e l e t t e l 

Klempt József, 
k ö t é !g \ á l l ó . 

Alkalmi vétel. 
E z e n n e l k ö z t u d o m á s r a h<>zatik, hogy K ő s z e g szab. 

kir v á r o s t e r ü l e i é n f e k v ő k ö v e t k e z ő i n g a t l a n o k a t 
u . 111. 

Szerkesztői üzenetek. 
C i i « > p r e g ; i l e v e l e z ő . S z í v e s s é g i t n e m k í v á n j u k i g ^ n y b * 

T » u n i . a m i é r t u e v e g v e r < m s z u s v e n . h a a l a p o t i i s m i n d í t j u k 

m e g . 
• • • m e r e t l e n . Mttttt tá• l kü-Ult m'atk . . . maglohutög 

k i s m u t a t v á n y a e g y k e z > 1 5 v e r t f s r s g ó n a k . i l n n » t u é r d e m e s s 

n y o m i l a f u f - t é k r s . 

K g j e l ő f i z e t ő n e k . S o k s i o r e l m o n d t u k m á r e h o l y o n . 

h o g y n á v t e l e n , v n g r i * a l á n e m i r t k ü l l o m é n y e k e t s e m v e h e t ü n k 

f e l . A t e « e t k f l l ö n b e n a k A x ü n s g e t n e m f e g n á é r d e k e l n i , m e r t 

e l ő t t e t e l j e s e n k ö z ö m b ü s d o l o g l e h e t a z , h a a finánriok c z i v a k o d -

n a k » - v e r e k e d n e k . H a n e m 0 1 1 v a n a z o k n a k a v i t é i u r a k n a k a 

f e l e t t e * h a t ó s á g a ! T e s s é k f ö l j e l e n t é s s e l é l n i ! 

f . é . a u g u s z t u s h ó 1 8 - á n . cl. e . 
9 órakor 

4 0 6 6 . h rsz . avábfalui rétek düh.bel i rét 1 li. 9 1 3 ~ ö l . 
( 2 6 5 7 , 2 6 5 8 ) . , Mau thhans r i ed „ szntó ü 2 4 7 „ 
( 2 6 9 2 , 2 6 9 4 ) , , NVasserlauf „ „ 1 0 5 8 „ 
2 6 9 6 . „ „ „ „ 178 „ 
( 6 2 3 3 , 6 2 3 4 ) , , Ur.«.prung „ szülő 7 2 1 „ 
4 0 6 6 . „ sválifalui rét , . „ l f c . 0 1 3 „ 
4 1 3 9 . „ „ „ „ rét J i 138 „ 
( 4 1 5 8 , 4 1 5 9 ) , , „ „ Hz. s rét jh, 2 4 8 „ 
4 1 7 6 . „ „ „ d. rét J i 6 7 1 „ 
( 4 3 7 4 , 4 3 7 5 ) , , U n t . Wiesen „ „ 3 9 6 „ 
3 1 8 4 . „ Caói ut s z á n t ó u l 2 7 7 „ 
3 2 4 6 . ,, szombathe ly i n t „ 1 1 6 0 „ 
3 2 8 1 „ „ „ „ 1 1 7 1 „ 
3 8 8 1 „ „ „ „ 6 8 9 „ 
2 9 0 1 „ G u b a h e g y „ „ 1 4 8 6 „ 
6 S 7 6 , 6 8 7 7 „ P r é s h á z szóló 7 5 1 „ 
1339 . ., F i iedhofgaaae kert 7 9 3 „ 

f. é. augusztus hó 25-én cl. e. 

~ ~ ~ F o u l a r d - s e l v e m e t 8 5 L , t ó i 5 Iri 3 5 k i m 
m é t e r k i n t — j a p á n i , ch ina i , s . a . t . a l e g ú j a b b min -
t áza t t a l é s s z í n e k b e n , ú m . f e k e t e , f e h é r és sz ines 
Henneberg s e l y e m e t 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k i n : 
s tma, cs íkos , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
s. a . t. (m in t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 2 0 0 0 
szín és mintázattal s. a. t. postaber és vámmentesen 
a házhoz szallitva es mintakat küld postafordultaval: 
Hrtinebrrg fi. (cs. k. udvariszallito) Heli/rtntjj/tírn 
/.iiriehf>en. S v a j c z b a cz imze t t l e v e l e k r e 10 k ros . «-
levelező L p o k r a 5 k ros bé lyeg r a g a - z t a n d ó . M a g y a r 
nye lven irt m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

h l Ii II MII II l m il il il IIITTT 

50 évnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

Irodalom és művészet. 

APPAN 
Cs dk val rt diUTent ehbi jegygyei. 

U t á n z á s e l len i n t e t i k / 

— .Nincsenek többe lányok ' c z imine l j e l en t m e g 
T h e w r e w k I s t v á n u j m ű v e . A m a g y a r o l v a s ó k ö z ö n s é g 
T h c w r e w k I s t v á n ti/, e* i irói m ű k ó d e s o a l a t t g y a k r a h b tn 
t ü n t e t t e ki a nagy é r d e k l ő d é s és r n k n n s z e w je le ive l , 
m i n d e n e g y e s n i ű v e , k e z d t e az e l ső tő l , g y o r s a n vált 
n é p s z e r ű v é , s a k i v á l ó t e h e t s é g ű fi i ta l irő t o v á b b i m ű -
k ö d é s e i ránt m é l t á n é b r e s z t e t t e l é n k v á r a k o z á s t . H o s s z a b b 
h a l l g a t á s u t á n T h e w r e w k l á t v á n m o s t ú j b ó l a k ö z ö n s é g 
e lé lép , m e g i z m o s o d o t t t ehe t ségge l s l e g ú j a b b e l b e s z é l é -
s e i n e k , t á r c á i n a k l e g j a v á v a l . Könny ed , s z e l l e m e s , é r d e k e s 
m i n d a z a mit u j m ű v é b e n n y ú j t , s a ma i t á r s a d a l m i 
é le tbő l va ló . T h e w r e w k k i t ű n ő e n ö s m e r i s a mai t á r s a -
d a l m u n k a t es k ü l ö n ö s e n a n ő k r ő l i ro t t do lga i á l t a l lett 
n é p s z e r ű v é . A „ N i n c s e n e k t ö b b é l á n y o k * c/.iuiQ m ű a 
k ü l a l a k b a n is r e n d k í v ü l e l e g á n a és a k i a d ó n a k i g a z á n 
d i c s é r e t é r e vá l ik . A R o z s n v a i K á r u l ? k i a d . i s á b a n l t u d a -
p e s t e u m e g j e l e n t , r e m e k c z i m l a p p a l e l l á t o t t , t a r t ami l . t g 
p e d i g r o p p a n t e r d e .easégQ n . ű n e k áru 1 k o r o n a . P o m p á s 
d i s z k o t e s b e n 2 k o r o n a . 

— Adomák Matyas k i rá lyró l A maga nemében 
p á r a t l a n k ö n y v j e l e n t m e g S/.ódi S . k ö n y v k e r e s k e d ő 
k i a d á s á b a n K ^ r c z a g o n . Boros* V i l m o s az i smer t n e v ü 
i ró és f ő v á r o s i l a p s z e r k e s z t ő a z ő k ö n n y e d , n é p i e s tol-
l áva l irt s a n a g y H u n y a d i M á t y á s r a v o n a t k o z ó a d o m á i t 
és r e n d k í v ü l é r d e k e s t ö r t é n e t i a p r ó s á g li t ö s s z e g y ű j t ö t t e 
ós az a l á b b e m l í t e t t k i a d ó u t j á n k ö n y v p i a e z r a b o c s á t o t t a . 
A k ö n y v gazdi ig g y ű j t e m é n y e a M á t y á s k i r á l y r ó l e d d i g 
m e g j e l e n t a d o m á k n a k és a p r ó t ö r t é n e t i do lognak is, s 
n e m h i s s z ü k , hogy vo lna o lyan o b a s n t s z e r e t ő m a g y a r 1 
CFT&lád, mely ez t » becses k ö n y v e t meg ne s z e r e z n é . ! 
K ü l ö n ö s e n a l k a l m i a j á n d é k n a k és a t a n u l ó i f j ú s á g ré-
s ze r e j u i a l o m - k o n y v n e k igon Alka lmas . K ú l s ö k i á l l í t á s r a 
a k i a d ó n a g y g o n d o t fo rd í t s b e c s ü l e t é r e vá l ik a v i d é k i 
k ö n y v n y o m t a t ó i p a r i a k . A k ö n y v e g y e s l ap ja i rnüvé»%i 
i l l u s t t r á c z i ó k d i sz i t i k , ú g y s z i n t é n cz iml . ip j a is Ízléssel 
kés»ü!t m ű v é s z i r a j z . M e g s z e r e z h e t ő a ki i d ó n á l , Sződ i S . 
k a r c z a g i k ö n y v k e r e s k e d ő n é l , vagy b á r m e l y h a s a i k ö n y v -
á r u s b o l t b a n . A r a f ű z v e 1 f r t , díszen k ő ' é s b e n 1 fr t 5 0 k r . 

— Millenniumi tör tenet . Az .Athenaeum* r. tár-
saság k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő . A m a g v a r n e m z e t t ö r t é n e t e " 
C/.imü tíz kö te ten n a g y m u n k á b ó l (mi l l enn i t td t i k i a d á s ) 
mos t k e r ü l t k ö n y v p i a e z r a a 3 1 t ű z e t , me ly a m á a o d i k ' 
k ö t s t f o l v l a t á s á t k é p e z i és » :VJ füz«'t. m - l v l i e l n i "g 

SCHEMBEE, C. és PIAI 
c s á s z á r i és k i r á l y i u d v a r i in é r 1 c g g y á r o s o k 

B U D A P E S T . 

Gyár: 

VI., Hungária ut, 
83 sz. 

R a k t á r éa k ö r p o n t i i roda 

VI., Andrássy-ut 
15. sz. 

a h a r m a d i k kö t e t m e g k e z d ő d i k . A k i a d ó r . t á r s u l a t 
u g y a n i s ugy i n t é z k e d e t t , ho*y e z u t á n v á l t a k o z v a , a u iá -
sódik és a h a r m i d i k k ö t e t f o l y t a t ó l a g o s f ü z e t e i t f o g j á k 
m e g k a p n i a n a g y m u n k a e lőf izetői . E/. az. i u t é z k e d é s 
ped ig a u u y i v a l l ú k á b b c i é l s z e r ü , n i e r t ez u h i r m a d i k 
k ö t e t t e l j e sen ö n á l l ó az e lőbbi k ö t e t t ő l , me ly az A r p á -
JOÍ k o r á t fes t i , mig ez a h a r m a d i k k ö u t P ó A n t a l 
k i v á l ó t ö r t é n e t í r ó n a k to l l ábó l , A z A n j o u k k o r á t * t á r -
g v a z z a , mely egészen u j v i l ágo t , m o n d h a t n i e u r ó p a i u s -
nágot , t i i iomabb m ű v e l t s é g e i hozott h i z á n k b a , a kü l fö ld i 
u d v a r o » k u l való k ö / e l i r o k o n s á g r e » é n . E n n e k a 
t ű z e t n e k p o r n p m m ű m e l l é k l e t e i» e r r e u t a l , moly Dro^ik 
V. -nek h í res f e s i m e i i y e ut . in , Y . Lász.ló köve te i t l e á n y -
iie>ób«u V I I K á r o l y f r a u c z i a k i rá 'y u d v a r á n á l * t ü n t e i i 
fel, m i n d j á r t a m á s i k m ű m e l l é k l e t p e d i g a m a g y a r 
f e g y v e r e k d i c s ő s é g é t h i rde t i , a iu.iriacz.elli t e m p l o m j»or-
t a l e j á u levő d o m b o r m ű u t á n . N a g y L a j o s ili;id.»iát a 
t ö i o k ó k t e l e t i es a iná r iacze l l i t e m p l o m a l a p í t á s á t " áb-
r . i /ol j . t A füze i a z t á n te le van az A n j o u - k o r s z a k r a , 
n e v e z e t e s e n p e d i g l i ó b e r t Káro ly u r a l k o d a a á r a v o n a t k o z ó 
t ö r t é n e l m i e m i e k e k k é p e i v e l . D e vissza kell m é g t é r n ü n k 
a 31 . f ü z e t r e , m e l y n e k m i n d j á r t s / i n e s m ű m e l l é k l e t e 
o k v e t l e n ü l f e lh ív j a figyelmünket. E / T h a n M ó r n a k a 
n e m z e t i m ú z e u m k é p t á r á b a n levő o rn /á^on h í r ű fesr-
u i é n y e o e k s i k e i ű l t m á s o l a t a , mely nek c z i m e n K u n L á s z l ó 
es l l a b " b u r g t R u d o i f t a l á lkozás . ! a m o r v a m e / e i c s a t a t e r é n . " 
A f ü z e t b e n ped ig a II O e z a a iü t t i orosz «•« g ö r ö g b i -
b o r u k , m a j d 111. Be in u r a l k o d i s a n a k , Családi ö s » z e k o t -
t e t e s é n e k , az ort-zog < s a k i rá ly p é n z ü g y i es g a c d t n á g i 
v i s z o n y u l n a k l e i r áná t l a l u l j u k s z á m o s s z o v e g k e p p o l i l lusz-
t r á l v a , me lyek k ö z ü l l egszebbek a p . i n s i n e m z e t i köny v-
tá r m i n i a i u r e j e u t á n a . Q o r ö g e s i s z a r es c s a l á d j a * es 
a S z e n t H e d t i g - l e g e n d á b ó l .15. r to ld m e r á n i h e r c z e g es 
c s a l a d j a , " E g y e s f ü z e t á r a 30 kr . Elötiz.etesi a r n e g y e d -
é v r e ( 1 2 f ű z e l ) 3 Irt GC kr . , f e l é v r e ( 2 4 f ű z e t ) 7 fr t 

k r . Az e lö l ize tők m i n d e n s z o m b a t o n u j f ü z e t e : k a p n a k 

í) órakor 
2 2 2 5 . „ Ger ieh t sacker , „ 2 ^ 4 7 5 „ 
5 4 0 5 „ Lt tp iacker „ g/.nt«t 1 13t» „ 
5 2 0 7 . „ Schwurzacke r „ „ 0 8 7 „ 
4 4 0 5 . „ Kle infeMeracker „ rét 1 1 1 7 „ 
45H2. „ „ „ sziínt«S 8 » 4 „ 
4 7 4 2 — 4 7 4 1 „ G r . T h o m . - A e k r . „ „ l i . 2 6 8 „ 
51H2. „ NViesen lángé szán tó 1471 ,, 

önkénytes árverés utján 
a lka lmi véte láron e ladom ; Ezennel fölhívom a venni 
szándékozókat , hogy je lze t t napokon d. e. 9 ó r a k o r 
meg-bizot tam, D r . S t Ú T L a j O S iigyvéd ur 
házáná l j e len jenek ineg, a hol is eset leg k í v á n a t r a 
a helyszínén azonnal kezdetét veszi az á r v e r é s . 

Palocsay Albin. 

A j á n l j á k á l t a l á n o s a n i s m e r t s z a b a d a l m a z o t t marhamer lege ike t , hídmérlegeiket t i i e d e * e s 
s s á z a d o s gabonamerlegeiket. t o v á b b á m i n d e n n e m ű ipa r i cze ru s z o l g á l ó m é r l e g e i k e t 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

> y o m a t u t t K e i j r l W y m a k O N y v M y e í i M t á j á K a . i k 0 K . . e j í » H 
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